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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Visa 1 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	—	vu l’accord sur les droits de douane et le commerce entre l’Union européenne et les États-Unis du 27 juillet 2025, 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Visa 3 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	—	vu ses résolutions antérieures sur les relations transatlantiques, en particulier sa résolution du 26 mars 2009 sur l’état des relations transatlantiques après les élections qui ont eu lieu aux États-Unis et sa résolution du 14 mai 2013 sur le rôle de l’Union européenne dans la promotion d’un partenariat transatlantique élargi,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Visa 7 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	—	vu l’accord sur les ressources minérales entre l’Ukraine et les États-Unis signé le 30 avril 2025,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Visa 9 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	—	vu la déclaration conjointe établissant un cadre pour un commerce et des investissements transatlantiques équitables, équilibrés et mutuellement bénéfiques,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Visa 12 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	—	vu la proclamation présidentielle du 4 juin 2025 sur la restriction de l’entrée des ressortissants étrangers afin de protéger les États-Unis contre les terroristes étrangers et autres menaces à la sécurité nationale et à la sûreté publique,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;
	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier, les États membres de l’Europe centrale et orientale jouant un rôle de plus en plus crucial dans la détermination de la coopération et de la sécurité européennes et transatlantiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;
	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat doit être bâti sur la réciprocité et le respect de la souveraineté et des intérêts économiques des États membres de l’Union; qu’il a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Michał Kobosko, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Engin Eroglu, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;
	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire profondément enracinée; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier; que l’affaiblissement de la coopération internationale nuit aux efforts collectifs pour relever les défis mondiaux en matière de sécurité et peut constituer un facteur d’incertitude et d’instabilité géopolitiques accrues;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;
	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur de forts liens politiques, culturels, économiques et historiques, sur des valeurs démocratiques telles que la liberté, la démocratie et les droits de l’homme et sur des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier;
	A.	considérant que le partenariat stratégique entre l’Union européenne et les États-Unis repose sur une histoire commune de longue date, des valeurs démocratiques et des intérêts communs; que ce partenariat a joué un rôle déterminant dans la promotion de la paix, de la stabilité, de la démocratie et de la prospérité des deux côtés de l’Atlantique et dans le monde entier, et demeure essentiel pour l’avenir;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	A bis.	considérant qu’il y a quarante ans, le 8 mai 1985, le président Ronald Reagan s’adressait au Parlement européen à Strasbourg et prononçait un discours historique qui a marqué un tournant dans les relations entre les États-Unis et l’Europe, où il réaffirmait un engagement durable en faveur des principes de liberté et de paix, principes qui constituent encore aujourd’hui le fondement de l’alliance transatlantique1 bis;

	
	_________________

	
	1 bis https://www.reaganlibrary.gov/archives/speech/address-special-session-european-parliament-strasbourg-france


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant A bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	A bis.	considérant que le partenariat transatlantique est essentiel pour renforcer la promotion de la transition numérique, la santé mondiale ainsi que la lutte contre le terrorisme, la criminalité organisée et le trafic de drogue;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant B</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Michał Kobosko, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Dan Barna, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant B</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;
	B.	considérant que le paysage géopolitique actuel se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, la progression du nationalisme et des rivalités géopolitiques ainsi que l’abandon de l’ordre international, les menaces croissantes pour la souveraineté et l’intégrité territoriale des États, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant B</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;
	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques, les catastrophes provoquées par le changement climatique, la criminalité organisée et le terrorisme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Harald Vilimsky, António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant B</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;
	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes naturelles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant B</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;
	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes naturelles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant B</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes provoquées par le changement climatique;
	B.	considérant que le paysage géopolitique se caractérise par des enjeux nouveaux et complexes, notamment l’attrait grandissant de l’autoritarisme, les rivalités géopolitiques, les perturbations technologiques et les catastrophes naturelles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant C</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, un engagement stratégique, un respect mutuel et la poursuite d’intérêts communs;
	C.	considérant que, dans un contexte géopolitique en mutation marqué par des défis inédits et complexes, il est urgent d’adopter une approche globale des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, un engagement stratégique, un respect mutuel et la poursuite d’intérêts communs tout en évitant les déclarations qui créent la dissension;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant C</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, un engagement stratégique, un respect mutuel et la poursuite d’intérêts communs;
	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, en défendant fermement l’autonomie industrielle, technologique et stratégique de l’Union et en garantissant un respect mutuel et une réciprocité véritable dans la poursuite d’intérêts communs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant C</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, un engagement stratégique, un respect mutuel et la poursuite d’intérêts communs;
	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération, un engagement stratégique et la poursuite d’intérêts communs dans la mesure du possible, d’une part, et la poursuite de l’autonomie stratégique de l’Union, d’autre part;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant C</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, un engagement stratégique, un respect mutuel et la poursuite d’intérêts communs;
	C.	considérant qu’il est urgent d’adopter une approche globale, équitable et nuancée des relations entre l’Union européenne et les États-Unis, et de trouver un équilibre entre une coopération renforcée, un engagement stratégique, un respect mutuel et la poursuite d’intérêts communs ainsi que la protection des intérêts européens;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant C bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	C bis.	considérant que, si le partenariat transatlantique reste indispensable, les événements récents ont démontré que des divergences entre l’Union et les États-Unis peuvent survenir et surviennent en effet, ce qui oblige l’Europe à maintenir sa capacité à agir de manière indépendante et à défendre ses intérêts si nécessaire;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant D</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;
	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale; que les services de renseignement américains sont essentiels pour l’Union; que les États-Unis et la Russie représentent à eux deux 85 % de l’arsenal nucléaire mondial;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant D</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;
	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale telles que la guerre d’agression menée par la Russie contre l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant D</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;
	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale, dont les menaces qui pèsent sur le flanc oriental de l’OTAN;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant D</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;
	D.	considérant que, si l’Union doit renforcer sa capacité à agir de manière autonome, l’OTAN demeure une pierre angulaire nécessaire de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant D</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire nécessaire et irremplaçable de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;
	D.	considérant que l’OTAN demeure la pierre angulaire de la sécurité transatlantique; que la coopération en matière de défense entre l’Europe et les États-Unis est essentielle pour écarter les menaces actuelles et émergentes qui pèsent sur la sécurité transatlantique et mondiale;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant D bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	D bis.	considérant que l’OTAN est l’alliance militaire et politique la plus réussie de l’histoire moderne, car elle a assuré la défense collective, la stabilité et la sécurité de ses membres pendant plus de sept décennies;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant E</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;
	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles, et doivent par conséquent continuer à être protégés et promus par les partenaires transatlantiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Michał Kobosko, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Dan Barna, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant E</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;
	E.	considérant qu’un engagement fort en faveur de l’internationalisme, les valeurs démocratiques partagées, les droits de l’homme et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre international fondé sur des règles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant E</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;
	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit, y compris l’indépendance judiciaire, constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant E</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;
	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit ont constitué la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant E</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;
	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit devraient constituer la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant E</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	E.	considérant que les valeurs démocratiques, les droits de l’homme fondamentaux et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;
	E.	considérant que les valeurs démocratiques, la dignité humaine et l’état de droit constituent la base et les piliers essentiels du partenariat transatlantique et de l’ordre mondial fondé sur des règles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant F</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	F.	considérant qu’il est crucial de renforcer la compréhension, la communication et les efforts de sensibilisation des citoyens des deux continents en ce qui concerne les relations entre l’Union européenne et les États-Unis en vue d’accroître la confiance et la compréhension réciproque;
	F.	considérant qu’il est crucial de renforcer la compréhension réciproque, la communication et les efforts de sensibilisation des citoyens des deux continents en ce qui concerne les relations entre l’Union européenne et les États-Unis en vue d’accroître la confiance et la compréhension réciproque; que le succès de ces efforts est subordonné à l’adoption d’un comportement adéquat au plus haut niveau de l’État;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant F</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	F.	considérant qu’il est crucial de renforcer la compréhension, la communication et les efforts de sensibilisation des citoyens des deux continents en ce qui concerne les relations entre l’Union européenne et les États-Unis en vue d’accroître la confiance et la compréhension réciproque;
	F.	considérant qu’il est bénéfique de renforcer la compréhension, la communication et les efforts de sensibilisation des décideurs politiques et des citoyens des deux continents en ce qui concerne les relations entre l’Union européenne et les États-Unis en vue d’accroître la coopération bilatérale;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Michał Kobosko, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Dan Barna, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant F</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	F.	considérant qu’il est crucial de renforcer la compréhension, la communication et les efforts de sensibilisation des citoyens des deux continents en ce qui concerne les relations entre l’Union européenne et les États-Unis en vue d’accroître la confiance et la compréhension réciproque;
	F.	considérant qu’il est crucial de renforcer la communication et les efforts de sensibilisation des citoyens des deux continents en ce qui concerne les relations entre l’Union européenne et les États-Unis en vue d’accroître la confiance et la compréhension réciproque;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant F bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	F bis.	considérant que l’annonce faite par l’administration Trump d’interdire l’admission d’étudiants étrangers dans les universités américaines a des répercussions négatives sur les étudiants et les futurs étudiants de l’Union, et que les événements récents illustrent une nouvelle fois les effets préjudiciables des politiques américaines en matière de gestion des frontières et d’immigration sur les citoyens non américains, y compris ceux de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté; que l’Union, dans sa tentative de renforcer son autonomie stratégique, a fait des choix industriels qui l’ont liée à la Chine, et est devenue paradoxalement l’un des moteurs de la compétitivité chinoise au détriment de l’Europe elle-même et des États-Unis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines économique, industriel, technologique, réglementaire et de la défense revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, tout comme le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	G.	considérant qu’il est d’une importance capitale de renforcer la résilience de l’Union, tout en maintenant un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté, ce qui traduit l’importance de l’allié le plus proche de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	G.	considérant que le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté dans les domaines réglementaire et technologique revêtent une importance capitale pour l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant G</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	G.	considérant que l’autonomie stratégique dans les domaines réglementaire et technologique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et le respect de la souveraineté;
	G.	considérant que l’autonomie stratégique revêt une importance capitale pour l’Union, et qu’elle doit permettre le maintien d’un partenariat transatlantique solide et respectueux de la souveraineté des États membres de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;
	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique; que les actions agressives de la Russie, notamment les actes de subversion, dont sa responsabilité avérée dans des cyberattaques incendiaires, les campagnes de désinformation, ainsi que les rodomontades militaires le long du flanc oriental de l’OTAN, constituent une menace directe pour la sécurité de l’Union et de ses États membres;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;
	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique; qu’il faut également s’attaquer aux activités déstabilisatrices des acteurs régionaux en Méditerranée orientale et au Moyen-Orient, y compris les violations persistantes du droit international et des droits souverains des États membres de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;
	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, ainsi que la coordination entre les pays autocratiques révisionnistes, notamment la Russie, la Corée du Nord, l’Iran et la Chine, nécessitent une approche transatlantique coordonnée et stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;
	H.	considérant que l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, et leurs ambitions révisionnistes posent des défis géopolitiques de plus en plus pressants qui nécessitent une approche transatlantique coordonnée, lucide et stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;
	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran, la Chine et la Corée du Nord, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des puissances mondiales et régionales, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;
	H.	considérant que l’amplification des défis géopolitiques découlant de l’essor des régimes totalitaires, notamment la Russie, l’Iran et la Chine, nécessite une approche transatlantique coordonnée et stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	H bis.	considérant que l’Union, ses États membres et les États-Unis sont confrontés à des menaces hybrides similaires et constantes, notamment des activités de manipulation de l’information et d’ingérence menées depuis l’étranger et d’autres tentatives visant à influencer le fonctionnement démocratique de nos pays, y compris par l’ingérence dans les élections; que les élections européennes et les élections présidentielles américaines de 2024 ont fait l’objet de tentatives coordonnées d’influencer le comportement des électeurs au moyen d’opérations telles que le réseau de clonage de médias «Doppelgänger» soutenu par la Russie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	H bis.	considérant que les défis géopolitiques et les problèmes de sûreté publique toujours plus nombreux posés par l’augmentation des migrations incontrôlées, incontrôlables et illégales nécessitent une approche transatlantique coordonnée et stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant H bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	H bis.	considérant que l’administration américaine a joué un rôle crucial et déterminant au Moyen-Orient, notamment en ce qui concerne les accords d’Abraham;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant I</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, demeure un moteur essentiel de la stabilité et de la croissance économiques mondiales;
	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, demeure un moteur essentiel de la sécurité, de la stabilité et de la croissance économiques mondiales; qu’ensemble, ils représentent près de 30 % du commerce mondial de biens et de services et 43 % du PIB mondial; qu’on ne saurait trop insister sur l’importance de ce partenariat, dont la valeur est irremplaçable;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Considérant I</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, demeure un moteur essentiel de la stabilité et de la croissance économiques mondiales;
	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, demeure un moteur essentiel de la prospérité économique des deux côtés de l’Atlantique et contribue à la stabilité et à la croissance économiques mondiales;
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	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, demeure un moteur essentiel de la stabilité et de la croissance économiques mondiales;
	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, était un moteur essentiel de la stabilité et de la croissance économiques mondiales, qui est maintenant fortement menacé;
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	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, demeure un moteur essentiel de la stabilité et de la croissance économiques mondiales;
	I.	considérant que la profonde interdépendance économique entre l’Union européenne et les États-Unis, qui constitue le plus grand partenariat mondial en matière de commerce et d’investissement, peut demeurer un moteur essentiel de la stabilité et de la croissance économiques mondiales;
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	I bis.	considérant que l’annonce récente de mesures commerciales unilatérales prises par les États-Unis qui visent des secteurs économiques européens clés, suscite de vives inquiétudes en ce qui concerne l’asymétrie de la relation économique transatlantique et que l’Union doit apporter une réponse plus ferme, unie et assurée pour défendre ses intérêts;
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	I ter.	considérant que l’accord commercial récemment annoncé entre l’Union et les États-Unis suscite de vives inquiétudes en ce qui concerne la capacité de l’Union à défendre ses intérêts stratégiques et économiques dans le contexte de négociations commerciales asymétriques; que le résultat traduit un déséquilibre stratégique et dans les droits de douane qui bafoue la souveraineté de l’Union dans des secteurs industriels et énergétiques clés; que le processus qui a abouti à cet accord n’a pas fait l’objet d’une consultation transparente avec le Parlement européen ni d’une approbation explicite de la part des États membres;
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	I quater.	considérant que cet accord procure des avantages disproportionnés à un nombre limité de secteurs industriels dans certains États membres, tout en exposant la majorité des économies de l’Union à une vulnérabilité économique et à une dépendance accrues à l’égard des États-Unis; qu’un tel déséquilibre compromet l’objectif d’un partenariat transatlantique juste et équitable servant l’intérêt collectif de l’Union;
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	I quinquies.	considérant que les circonstances de la négociation de cet accord amènent à s’interroger légitimement sur le respect par la Commission de son devoir d’agir avec transparence, loyauté et dans la défense de l’intérêt général de l’Union; qu’il est essentiel pour préserver l’équilibre institutionnel et la légitimité des engagements transatlantiques de garantir la pleine responsabilité devant le Parlement européen;
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	I sexies.	considérant que la force de l’Union sur la scène internationale doit reposer sur une vision stratégique claire et une défense efficace de ses intérêts économiques; que les récentes négociations commerciales ont mis en évidence l’incapacité préoccupante de l’Union à s’affirmer comme un acteur cohérent et autonome dans l’ordre économique mondial;
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	I septies.	considérant que les déséquilibres structurels persistants dans les relations commerciales transatlantiques, en particulier l’asymétrie des mesures tarifaires, risquent d’entériner un modèle dans lequel l’Union abandonne le contrôle de sa souveraineté industrielle et technologique au détriment de son autonomie stratégique à long terme;
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	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;
	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, tout en préservant et en affirmant pleinement la souveraineté et l’autonomie stratégique de l’Union, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;
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	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;
	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents, en s’appuyant stratégiquement sur les forces et capacités propres de l’Europe;
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	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;
	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales, aux enjeux émergents et aux nouvelles perspectives;
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	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;
	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales, aux enjeux émergents et aux menaces;
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	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur des objectifs à court et à moyen terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;
	1.	demande que l’approche européenne du partenariat stratégique avec les États-Unis soit plus coordonnée, cohérente et tournée vers l’avenir, qu’elle s’axe sur tous les objectifs à court, moyen et long terme, afin de construire une relation résiliente et parée pour l’avenir, qui permette de répondre efficacement à l’évolution des réalités mondiales et aux enjeux émergents;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 2</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; rappelle que ce Parlement a soutenu la création d’un conseil politique transatlantique pour une consultation et une coordination systématiques en matière de politique étrangère et de sécurité, présidé par la haute représentante/vice-présidente et le secrétaire d’État américain et reposant sur des contacts réguliers entre les dirigeants politiques; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes ainsi que sur d’autres domaines critiques comme la protection de l’environnement et l’état de droit, et en associant les acteurs non gouvernementaux et infranationaux à la coordination; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, en renforçant le pilier européen de l’OTAN ainsi que la coopération UE–OTAN;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN, y compris une coopération renforcée en matière de sécurité et de stabilité dans la région de la Méditerranée orientale, qui revêt une importance stratégique pour l’Union et les partenaires transatlantiques;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que le partenariat transatlantique constitue l’axe central du monde libre et demeure indispensable au maintien de l’ordre mondial libéral; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN; souligne que le pilier européen de l’OTAN peut être renforcé en quelques années, mais qu’il deviendra beaucoup plus fort grâce à une coopération étroite avec les États-Unis;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN et en renforçant son autonomie stratégique afin d’assurer sa résilience en cas de modification de la politique étrangère des États-Unis;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité, la technologie, l’énergie et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
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	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
	2.	exige que des dialogues stratégiques continus et de haut niveau soient établis et maintenus entre l’Union européenne et les États-Unis afin d’aborder les principaux aspects et enjeux de la relation, en mettant particulièrement l’accent sur le commerce et la technologie, la sécurité et les menaces géopolitiques émergentes; souligne que l’Europe doit jouer un rôle proactif et responsable dans ses propres politiques de sécurité et de défense, tout en coopérant étroitement avec les États-Unis et l’OTAN;
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	2 bis.	est conscient du partenariat stratégique entre l’Union, ses États membres et les États-Unis, qui est fondé sur une histoire partagée et des valeurs démocratiques communes; insiste sur le fait que les États-Unis ont joué un rôle historique essentiel en soutenant la création de la Communauté européenne du charbon et de l’acier, qui est ensuite devenue l’Union européenne; souligne que, malgré les défis auxquels il est confronté, le partenariat transatlantique doit rester inébranlable et résistant, et préserver sa position d’alliance la plus forte et la plus durable au monde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 2 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	2 bis.	estime que les sommets UE-États-Unis devraient à nouveau se tenir régulièrement, au moins une fois par an, car ils pourraient fournir une forte impulsion à des relations bilatérales plus étroites;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 2 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	2 ter.	souligne que l’Union et les États-Unis entretiennent l’un des partenariats bilatéraux les plus influents et les plus stratégiques au monde, ancré dans des valeurs partagées et des intérêts mutuels; appelle l’Union à s’efforcer d’améliorer cette relation en renforçant la collaboration en matière de sécurité et de défense, en intensifiant les échanges transatlantiques et en relevant avec les États-Unis les défis mondiaux;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 2 quater (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	2 quater.	souligne que des liens transatlantiques solides passent par une Union forte et déterminée; demande instamment à l’Union d’améliorer ses capacités de défense et de renforcer la politique de sécurité et de défense commune tout en maintenant une coopération étroite avec les États-Unis et ses principaux alliés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 2 quinquies (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	2 quinquies.	rappelle le rôle essentiel joué par le plan Marshall des États-Unis pour soutenir le redressement de l’Europe après la guerre, favoriser la stabilité, le développement économique et la coopération transatlantique, et souligne qu’il reste pertinent comme modèle de solidarité et de partenariat stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne; estime et soutient fermement l’engagement constant des États-Unis en faveur de la sécurité européenne, notamment par leur présence militaire, et souligne l’importance de celle-ci pour l’avenir de la sécurité européenne, y compris sur le flanc oriental; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération transatlantique approfondie est stratégiquement importante et bénéfique pour les deux parties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique joué par les États-Unis dans les affaires mondiales, qui repose sur leur soutien indéfectible à la sécurité sur le continent européen, sur leur forte présence dans les organisations internationales et sur d’importantes contributions à la coopération multilatérale; encourage donc ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire continue sur le continent européen; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties; souligne qu’il reste de la plus haute importance d’éviter les divisions au sein de l’Occident et de l’alliance transatlantique, car tout clivage de l’Occident nous affaiblit tous et profite à nos ennemis, rivaux et concurrents;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; souligne qu’il est urgent pour l’Europe de réduire sa dépendance militaire à l’égard des États-Unis en développant des capacités de défense autonomes; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et estime qu’un continent européen pacifique et stable est dans l’intérêt des États-Unis; encourage donc ces derniers à collaborer avec leurs partenaires européens pour assurer la sécurité européenne, notamment par une présence militaire américaine; est fermement convaincu qu’une coopération étroite dans la lutte contre les menaces communes pour la sécurité sera bénéfique pour les deux parties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	encourage l’Union à continuer de dialoguer et à s’associer aux États-Unis sur les intérêts communs en matière de sécurité, notamment par le maintien de la présence militaire américaine en Europe; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties, à condition qu’elle respecte pleinement la souveraineté et les intérêts stratégiques de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan que les États-Unis ont joué dans la mise en place et le soutien de l’ordre mondial multilatéral et qu’ils continuent de jouer dans le soutien de la sécurité et de la paix européennes, notamment par une présence militaire en Europe; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par des ventes militaires à l’étranger, des échanges commerciaux liés à la défense et une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	3.	reconnaît le rôle de premier plan historique et continu joué par les États-Unis dans les affaires mondiales et encourage ces derniers à continuer de soutenir la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties;
	3.	encourage les États-Unis à continuer d’investir dans la sécurité européenne, notamment par une présence militaire; est fermement convaincu que, compte tenu de la menace persistante que représentent les régimes malveillants, une coopération étroite sera bénéfique pour les deux parties, à condition que l’Europe renforce également sa capacité militaire pour agir de façon autonome si nécessaire;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3 – point 1 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	1)	encourage la Chambre des représentants à créer une délégation permanente du Congrès pour le Dialogue transatlantique des législateurs, conformément à la déclaration conjointe de 1999 sur la mise en place du Dialogue entre le Congrès américain et le Parlement européen, ce qui renforcerait notre diplomatie parlementaire transatlantique ainsi que notre capacité de dialogue politique et de coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	3 bis.	reconnaît et salue le rôle important des États-Unis dans le maintien de la sécurité et de la stabilité dans le voisinage de l’Union, y compris dans les Balkans occidentaux, en Ukraine, en République de Moldavie et dans la région du Caucase du Sud; souligne que l’Union et les États-Unis ont un intérêt commun à contrer les actions déstabilisatrices des régimes étrangers malveillants dans ces pays, y compris l’ingérence dans les processus électoraux; se félicite de la signature de la déclaration conjointe entre la République d’Arménie, la République d’Azerbaïdjan et les États-Unis, qui constitue une étape cruciale dans le processus de normalisation, et encourage la coopération entre l’Union et les États-Unis dans le cadre du projet d’infrastructure correspondant;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	3 bis.	reconnaît que le nombre de migrants illégaux rencontrés à la frontière sud des États-Unis est historiquement bas et qu’il est dû à l’action rapide et décisive de l’administration actuelle, axée sur l’application des lois relatives à la gestion des frontières et à l’immigration et sur la diffusion de messages politiques pertinents, qui découragent les migrants illégaux potentiels et les trafiquants d’êtres humains de tenter d’entrer illégalement sur le territoire américain;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	3 bis.	appelle à un renforcement de la coopération entre l’Union et les États-Unis dans la région arctique, dont l’importance géopolitique, environnementale et économique croissante doit être reconnue; souligne la nécessité d’une action coordonnée pour que l’Arctique reste une zone de paix, de stabilité et de dialogue international constructif;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	3 bis.	exprime une nouvelle fois la solidarité totale de l’Union avec le Groenland et son soutien indéfectible à sa souveraineté et à son intégrité territoriale, face aux déclarations répétées du président des États-Unis concernant sa volonté de prendre le contrôle du Groenland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 3 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	3 ter.	est profondément préoccupé par les informations diffusées par les médias selon lesquelles l’actuel président des États-Unis aurait revendiqué l’explosion, en 2022, d’une infrastructure énergétique essentielle de l’Union; invite la Commission et les États membres à demander des clarifications à l’administration américaine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes à travers le monde; souligne l’immense danger que représente le programme nucléaire iranien pour la sécurité commune;
	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement le rôle déstabilisateur joué par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays au régime Assad en Syrie et aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes à travers le monde; souligne le danger représenté par la prolifération nucléaire et encourage la reprise des initiatives diplomatiques de l’Union et des États-Unis pour trouver une solution au programme nucléaire iranien et garantir la sécurité commune; condamne la communication désastreuse de l’administration américaine concernant l’éventuel transfert forcé de la population de Gaza ainsi que son attitude permissive à l’égard des crimes de guerre commis par le gouvernement israélien à Gaza et de ses politiques illégales et criminelles en Cisjordanie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes à travers le monde; souligne l’immense danger que représente le programme nucléaire iranien pour la sécurité commune;
	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes à travers le monde; souligne l’immense danger que représentent les programmes iraniens dans les domaines du nucléaire, des missiles et des drones pour la sécurité commune; préconise d’envisager un alignement plus strict des sanctions contre l’Iran pour ses violations du droit international, y compris les obligations internationales en matière nucléaire; invite l’Union à aligner ses sanctions sur celles de l’administration américaine en désignant le Corps des gardiens de la révolution islamique et les Houthis (Ansar Allah) comme des organisations terroristes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes à travers le monde; souligne l’immense danger que représente le programme nucléaire iranien pour la sécurité commune;
	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient et les menées perturbatrices du pays dans la région, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes et ses actions déstabilisatrices à travers le monde; souligne l’immense danger que représente le programme nucléaire iranien pour la sécurité commune et mondiale; prône une coopération accrue en matière de lutte contre le terrorisme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran aux terroristes à travers le monde; souligne l’immense danger que représente le programme nucléaire iranien pour la sécurité commune;
	4.	réaffirme que l’Union européenne et les États-Unis condamnent conjointement l’influence malveillante et hostile exercée par l’Iran au Moyen-Orient, et notamment le soutien du pays aux attaques terroristes ignobles perpétrées le 7 octobre 2023 par le Hamas contre Israël, ainsi que le soutien actif de l’Iran à l’effort de guerre russe contre l’Ukraine et aux terroristes à travers le monde; souligne l’immense danger que représente le programme nucléaire iranien pour la sécurité commune;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 bis.	se félicite du renforcement de la présence militaire américaine dans les Caraïbes; salue toutes les initiatives prises dans la région en vue de lutter contre les réseaux criminels transnationaux bénéficiant d’un soutien étatique, tels que le Tren de Aragua ou le Cartel de los Soles, qui sont dirigés par l’usurpateur vénézuélien Nicolás Maduro; souligne que ces réseaux criminels transnationaux constituent une menace pour l’Union autant que pour les États-Unis; fait ressortir, à cet égard, qu’il est nécessaire de tenir compte des hauts responsables dans les partis politiques européens au pouvoir connus pour collaborer avec ces réseaux criminels sur le territoire de l’Union; affirme en outre qu’il faut faire tout son possible pour rétablir la démocratie au Venezuela et dans l’ensemble des Caraïbes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 bis.	réaffirme sa ferme opposition à toute tentative pour résoudre la guerre dévastatrice qui a lieu à Gaza et les actes de violence accrus des colons extrémistes en Cisjordanie en déplaçant les populations palestiniennes dans le cadre de ce qui s’apparenterait à un nettoyage ethnique, y compris dans le cadre de la proposition dite «Riviera Trump»; invite les États-Unis à exercer intelligemment leur influence sur le gouvernement israélien actuel pour l’exhorter à mettre fin aux opérations militaires illégales et disproportionnées qui entraînent des souffrances injustifiables pour les civils et à autoriser d’urgence l’entrée sans entrave de l’aide humanitaire dans la bande de Gaza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Michał Kobosko, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Dan Barna, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 bis.	soutient les efforts des États-Unis pour mettre en place un cessez-le-feu au Moyen-Orient; souligne toutefois que, pour que la paix soit durable, il faut une solution négociée à deux États avec des territoires nationaux clairement définis et un gouvernement palestinien qui exclut le Hamas, ainsi qu’une coopération régionale; appelle toutes les parties à respecter le droit international; demande instamment un engagement accru de la communauté internationale pour parvenir à une stabilité et une sécurité durables pour les Israéliens et les Palestiniens ainsi que pour l’ensemble de la région;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 bis.	condamne l’attaque illégale des États-Unis contre les sites nucléaires iraniens, qui constitue une violation de la charte des Nations unies et de l’article 15 du deuxième Protocole additionnel aux Conventions de Genève du 12 août 1949 relatif à la protection des victimes des conflits armés non internationaux; note que ces attaques ont sapé un peu plus les efforts de non-prolifération; invite la Commission et les États membres à prendre leurs distances par rapport à une nouvelle escalade de la part des États-Unis et à proposer d’autres options diplomatiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 bis.	se félicite des efforts actuellement déployés par l’administration américaine pour augmenter le nombre de signataires des accords d’Abraham et invite les pays arabes et islamiques qui n’y ont pas encore adhéré à le faire dès que possible; se félicite en outre des efforts actuels des États-Unis pour stabiliser le Moyen-Orient;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 bis.	constate avec satisfaction que les États-Unis considèrent le terrorisme islamiste comme l’une des principales menaces pour la sécurité régionale du Moyen-Orient et l’un des plus grands défis géopolitiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 ter.	rappelle que les accords d’Abraham conclus le 13 août 2020 entre Israël, les Émirats arabes unis, Bahreïn, le Maroc et les États-Unis résistent à la guerre régionale et que ces pays entretiennent des relations actives, et note qu’en dépit du conflit à Gaza et des tensions dans la région, aucun pays signataire n’a officiellement décidé de ne plus reconnaître ou de quitter l’accord ni de fermer son ambassade; note en outre que l’administration Trump et ses responsables diplomatiques cherchent également à inclure de nouveaux pays arabes (Arabie saoudite, Liban, Qatar) dans les accords d’Abraham;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 ter.	réaffirme qu’il est important de poursuivre et de renforcer conjointement la lutte contre l’EIIL/Daech au Moyen-Orient, vu notamment la période de transition que connaît actuellement la Syrie; se félicite de la levée parallèle des sanctions sectorielles contre la Syrie par les États-Unis et l’Union, ainsi que des travaux en cours sur l’actualisation des sanctions de l’Organisation des Nations unies (ONU); invite instamment les États-Unis à prendre en considération les conséquences dévastatrices qu’aurait leur retrait soudain de Syrie sur la sécurité dans la région et au-delà, et partant, à s’abstenir d’une telle action;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 ter.	se félicite que l’administration américaine cherche à faire désigner les Frères musulmans comme organisation terroriste; invite l’Union et les États membres à envisager des mesures similaires sur leur territoire;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 quater (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 quater.	se félicite de la stratégie à plusieurs niveaux des États-Unis contre le terrorisme, qui englobe les dimensions militaire, législative, diplomatique et du renseignement;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Kinga Gál, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 quinquies (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 quinquies.	souligne les mesures législatives et de sécurité intérieure prises par les États-Unis pour renforcer la prévention des actes terroristes, y compris le renforcement des contrôles aux frontières et dans les aéroports et l’amélioration des services de renseignement (CIA, FBI, NSA);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 4 sexies (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4 sexies.	souligne la coopération internationale des États-Unis avec leurs alliés et les organisations internationales pour lutter contre le terrorisme au niveau mondial, ainsi que la formation et le soutien qu’ils proposent aux armées et aux forces locales dans les pays touchés par la menace terroriste;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans tous les domaines et en particulier les domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle; réaffirme à cet égard avec la plus grande fermeté sa position de défense de toutes les législations adoptées au niveau de l’Union en matière numérique ou de très grandes plateformes en ligne, en particulier le règlement sur les services numériques (DSA) et le règlement sur les marchés numériques (DMA), dont la légitimité incontestable provient des colégislateurs de l’Union agissant au nom des Européens et qui ne font pas l’objet de négociations avec des pays tiers; demande à nouveau l’application intégrale du DSA et du DMA sans exemptions ni exceptions arbitraires; rappelle que les contraintes découlant de la Constitution des États-Unis et leur interprétation par l’administration américaine actuelle n’empêchent pas l’Union d’agir de son propre chef et insiste sur le fait que les négociations commerciales ne peuvent pas aboutir au plus petit dénominateur commun, à l’édulcoration de la législation de l’Union, à la création de nouvelles dépendances pour celle-ci ou à un avantage accordé aux entreprises des pays tiers au détriment de ses propres entreprises;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle; rappelle qu’en raison de l’extraterritorialité de fait de certaines lois américaines, plusieurs entreprises européennes ont dernièrement été soumises à de lourdes pénalités et amendes par les autorités américaines; insiste sur le fait que l’Union doit renforcer ses propres instruments juridiques pour protéger ses intérêts et ceux des entreprises européennes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle; reste déterminé à renforcer la responsabilité et la résilience de nos systèmes démocratiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle sans pour autant porter atteinte à la souveraineté et à l’autonomie des États membres;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Merja Kyllönen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle, que le gouvernement américain ne peut pas menacer;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie réglementaire de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;
	5.	insiste sur la nécessité de préserver et de renforcer l’autonomie de l’Union dans des domaines politiques critiques, et exige le plein respect des processus décisionnels souverains de l’Union et de son intégrité institutionnelle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	5 bis.	demande à l’Union et aux États-Unis de faire progresser conjointement les travaux sur des dossiers clés de la politique étrangère, notamment en ce qui concerne leurs relations respectives avec la Chine, le voisinage oriental et méridional de l’Europe, l’Afrique, l’Amérique latine et les Caraïbes, ainsi que la région indo-pacifique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	5 bis.	considère comme inacceptables les attaques et les ingérences des États-Unis dans le processus décisionnel de l’Union, notamment à propos de l’imposition des multinationales du secteur numérique; invite la Commission et les États membres à contrer ces attaques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 5 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	5 bis.	désapprouve vivement les tentatives flagrantes et inacceptables de certaines personnalités américaines de s’immiscer ouvertement dans les processus électoraux et la vie politique intérieure de l’Union et de ses États membres;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique; se félicite de la présence militaire et de l’engagement en matière de sécurité croissants des États-Unis dans la région indo-pacifique; appelle une nouvelle fois de ses vœux une démarche coordonnée de développement de la coopération entre l’Union européenne et les États-Unis en matière de sécurité, y compris dans le cadre du dialogue parlementaire transatlantique ainsi que de soutien à la démocratie taïwanaise, en coordonnant des questions telles que les exercices conjoints de liberté de navigation dans la région, la coopération civilo-militaire, la protection civile et la gestion des catastrophes, ainsi que les exportations d’équipements défensifs pertinents, y compris les technologies de pointe en matière de communication et de reconnaissance;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; s’inquiète, à cet égard, du rapprochement de certains États membres avec la Chine, notamment l’Espagne; est particulièrement alarmé par les contrats conclus par le gouvernement espagnol avec l’entreprise chinoise Huawei pour la gestion et le stockage des interceptions judiciaires; rappelle que le gouvernement américain a inclus Huawei et ses filiales dans sa liste d’entités soumises à des restrictions; s’inquiète de l’apparente méconnaissance par le gouvernement espagnol des risques pour la sécurité nationale que posent ses relations avec des entreprises chinoises soutenues par l’État; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; souligne qu’il est nécessaire de collaborer avec les partenaires régionaux pour garantir la liberté de navigation dans le détroit de Taïwan et dans les mers de Chine méridionale et orientale, ainsi que de redoubler d’efforts pour maintenir la paix et la stabilité dans le détroit de Taïwan et de s’opposer à toute action unilatérale, en particulier lorsqu’elle est fondée sur des menaces ou un recours à la force, qui compromet la paix et la stabilité entre les deux rives du détroit; note que la Chine encourage et soutient la guerre d’agression de la Russie contre l’Ukraine et demande donc à la Chine de cesser le transit vers la Russie de biens à double usage qui font l’objet de sanctions de l’Union et des États-Unis en raison de ladite guerre d’agression;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir Taïwan, y compris sa sécurité et sa démocratie; encourage l’Union et les États membres à envisager des examens réglementaires et légaux des transactions impliquant des matériaux critiques, afin de signaler ou de bloquer les ventes de la Chine qui cherchent à compromettre la sécurité de la chaîne d’approvisionnement ou à créer des dépendances stratégiques; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique; salue et soutient les efforts déployés par l’administration américaine pour mettre fin à la guerre de la Russie contre l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Hilde Vautmans, Engin Eroglu, Bernard Guetta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique de plus en plus affirmé, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique; souligne l’approche géopolitique et économique de plus en plus décomplexée de la Chine, y compris sa présence croissante dans le voisinage de l’Union, et souligne la nécessité pour l’Union et les États-Unis de faire face ensemble aux menaces sociopolitiques et sécuritaires liées à cette influence grandissante;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique; reconnaît qu’une telle stratégie transatlantique commune ne peut réussir que si l’administration américaine actuelle met fin à la guerre commerciale avec l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une approche transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique en collaborant de manière plus étroite sur les préoccupations communes, notamment la sécurité de la chaîne d’approvisionnement, la cybersécurité et la désinformation, la technologie et les contrôles des exportations ainsi que la sûreté maritime; reconnaît que la Chine encourage et soutient sans équivoque la guerre de la Russie en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis, ainsi que les partenaires attachés aux mêmes principes, à relever conjointement le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme un concurrent stratégique, notamment en luttant conjointement contre les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient l’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;
	6.	invite l’Union et les États-Unis à relever le défi multiforme posé par la Chine, et précise qu’il est nécessaire d’adopter une stratégie transatlantique globale et bien coordonnée qui reconnaisse la Chine comme une menace stratégique, notamment en luttant conjointement contre les pratiques commerciales, les opérations d’espionnage et d’influence chinoises, tout en continuant à soutenir la démocratie taïwanaise; reconnaît que la Chine encourage et soutient la brutale guerre d’agression russe en Ukraine ainsi que les menaces de la Russie contre la sécurité européenne et transatlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 – point 1 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	1)	demande instamment une coordination étroite entre l’Union et les États-Unis pour contrer l’influence autoritaire au sein des institutions multilatérales, y compris l’ONU et l’Organisation mondiale du commerce; appelle à veiller conjointement à ce que les États démocratiques conservent leur rôle de premier plan dans la définition des normes mondiales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	6 bis.	observe avec inquiétude l’absence de stratégie des États-Unis vis-à-vis de la Chine et d’autres pays en ce qui concerne leur soutien au régime russe; déplore la tendance croissante de la politique étrangère des États-Unis à normaliser les régimes autoritaires et totalitaires dans le monde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	6 bis.	presse l’Union et les États-Unis de renforcer leur coordination en matière de cybersécurité et de résilience face aux cyberattaques, aux campagnes de désinformation et aux sabotages d’infrastructures critiques soutenus par des États, en particulier de la part de la Russie et de l’Iran;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	6 bis.	invite instamment les États-Unis et l’Union à coopérer entre eux et avec d’autres pays partageant les mêmes valeurs pour rétablir les droits de l’homme et la démocratie au Venezuela et au Nicaragua;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	6 ter.	constate avec une vive inquiétude que les politiques de l’administration Trump envers la Russie, y compris l’organisation du «sommet de l’Alaska», et son laxisme affiché à l’égard des actions russes risquent de légitimer le régime de Vladimir Poutine; souligne que de telles initiatives sapent la position collective de l’Union et des États-Unis sur la Russie, affaiblissent l’unité transatlantique et encouragent le Kremlin à poursuivre son agression contre l’Ukraine et la déstabilisation de l’Europe; appelle l’Union à rester ferme dans son refus de communiquer ouvertement avec Vladimir Poutine et à se coordonner étroitement avec les partenaires démocratiques du monde entier pour contrer les tentatives de réhabilitation du Kremlin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 quater (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	6 quater.	exprime sa consternation devant la soumission de plus en plus absolue de la politique étrangère des États-Unis aux préférences et aux intérêts individuels; souligne que la cohérence institutionnelle et la prévisibilité de l’action extérieure des États-Unis s’en voient dégradées, ce qui crée une incertitude pour le partenariat transatlantique et rend plus urgente la nécessité pour l’Union de renforcer son autonomie stratégique tout en maintenant une alliance étroite avec les États-Unis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 6 quinquies (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	6 quinquies.	condamne avec la plus grande fermeté les menaces répétées du président des États-Unis qui n’exclut pas le recours à la force militaire pour annexer le Groenland, territoire autonome du Royaume du Danemark, ainsi que les opérations d’influence qui auraient été menées par des personnes associées à l’administration américaine pour tenter d’infiltrer la société groenlandaise et de saper son autodétermination démocratique, ce qui constitue une grave violation du droit international, de la souveraineté de ce pays et des principes des relations pacifiques entre alliés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique; souligne qu’il est urgent de renforcer le flanc oriental de l’OTAN le long des frontières avec la Russie et la Biélorussie par une présence militaire accrue, des exercices conjoints et des capacités de réaction rapide afin de garantir une dissuasion solide contre l’agression russe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; fait ressortir que l’Europe doit renforcer ses propres capacités de défense et assumer davantage de responsabilités au sein de l’OTAN pour garantir un véritable équilibre transatlantique; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord et contre toutes les activités portant atteinte à la souveraineté et à l’intégrité territoriale des États membres de l’Union; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; souligne que l’OTAN ne peut continuer à jouer ce rôle indispensable qu’à la condition d’un rééquilibrage des efforts militaires entre les États-Unis et les membres européens de l’OTAN; reconnaît que l’Union doit pour cela renforcer ses propres capacités de défense et son autonomie en matière de prise de décision stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de l’agression russe, qui est fermement soutenue par des régimes tels que la Chine, l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et d’autres régimes totalitaires tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie, Cuba, le Venezuela et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	réaffirme que l’OTAN est le fondement de la défense et de la dissuasion transatlantiques; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique; met en avant l’indispensable rôle de premier plan que jouent les États-Unis dans l’OTAN et les efforts de sécurité collective; souligne l’importance d’un partage équitable des charges et la nécessité pour l’Europe d’assumer une plus grande responsabilité pour sa propre défense, afin de ne pas trop dépendre des capacités américaines;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité dans la zone euro-atlantique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	7.	souligne le rôle indispensable et continu des États-Unis dans la direction de l’OTAN et les efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord; reconnaît le rôle de l’OTAN dans la promotion de la paix et de la stabilité au-delà de la zone euro-atlantique;
	7.	souligne qu’il est nécessaire pour l’Union de renforcer ses propres capacités de sécurité de défense et de consolider ainsi le pilier européen au sein de l’OTAN et ses efforts collectifs en matière de sécurité; réaffirme son soutien résolu à l’OTAN en tant qu’institution fondamentale de défense et de dissuasion transatlantiques, en particulier dans la lutte contre les agressions et les actions déstabilisatrices de la Russie et de régimes tels que l’Iran, la Biélorussie et la Corée du Nord;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	7 bis.	estime que l’OTAN renforce la dépendance de l’Europe à l’égard des États-Unis, favorise la course aux armements et entraîne les pays européens dans des guerres illégales, y compris au moyen d’opérations hors zone; constate donc que l’OTAN n’offre pas de solution à long terme pour la paix et la sécurité en Europe; invite la Commission et le Conseil à mettre en avant une autre architecture pour la sécurité commune de l’Europe, fondée sur les principes de la charte des Nations unies et du processus d’Helsinki, en tant qu’élément central de la politique de sécurité et de défense de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	7 bis.	rappelle que l’OTAN a été créée pour servir d’alliance de défense dans le but de dissuader l’agression soviétique et de protéger l’Europe occidentale; constate que la Fédération de Russie, en tant que successeur légal de l’Union soviétique, mène une guerre hybride contre les États-Unis et l’Union et une guerre d’agression contre l’Ukraine; rappelle le rôle de l’OTAN, en vertu de l’article 5, qui consiste à défendre collectivement ses membres contre toute menace;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	7 bis.	souligne que l’Alliance atlantique garantit à nos démocraties un cadre de paix et de sécurité, et reste la pierre angulaire de l’avenir de la sécurité de l’Europe, du fait notamment de la guerre d’agression de la Russie contre l’Ukraine et des menaces russes sur le flanc oriental de l’Union, ainsi que de l’instabilité au Moyen-Orient et dans le voisinage méridional;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	7 ter.	rappelle que l’article 5 du traité de l’OTAN a été invoqué pour la première et unique fois à la suite des attaques terroristes du 11 septembre 2001; rappelle en outre la solidarité dont ont fait preuve les alliés de l’Union en soutenant les États-Unis dans la lutte mondiale contre le terrorisme et souligne le coût humain important supporté par les États membres de l’Union pour remplir leurs engagements dans le cadre de la défense collective de l’OTAN;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 7 quater (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	7 quater.	rappelle le sommet de l’OTAN qui s’est tenu à Bucarest en 2008, au cours duquel l’administration américaine a fortement plaidé en faveur de l’élargissement de l’OTAN à l’Ukraine et à la Géorgie, tandis que la France et l’Allemagne se sont à l’époque opposées à cet élargissement; souligne les conséquences considérables de cette décision, qui a été suivie par l’occupation russe de l’Abkhazie et de l’Ossétie du Sud en 2008, l’annexion illégale de la Crimée en 2014 et la guerre d’agression en cours contre l’Ukraine depuis 2022; souligne également que, lors du sommet de l’OTAN à Vilnius en 2023, la France est revenue sur sa position antérieure et a déclaré qu’elle soutenait l’adhésion de l’Ukraine à l’OTAN;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste, à cet égard, sur la nécessité de coordonner les politiques européennes de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries afin de rendre la défense européenne plus autonome, plus compétitive et moins dépendante des pays tiers; souligne avec force l’importance de la notion de préférence européenne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Jaroslav Bžoch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	prend acte de l’intention d’augmenter les dépenses et les initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries; réaffirme que ces augmentations ne doivent pas se faire au détriment de la souveraineté et des services publics des différents États membres, tels que les soins de santé, la protection sociale, l’éducation et la recherche;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries; souligne que la préférence européenne incarnée par les initiatives de l’Union en matière de défense ne doit pas conduire à exclure les États-Unis des efforts qu’elle déploie pour renforcer sa défense;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance et à assumer une plus grande part des charges que représente la garantie de la sécurité sur le continent européen, ce qui est également dans l’intérêt des États-Unis et devrait être soutenu; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries; demande instamment à l’Union de privilégier le développement d’industries de défense européennes indépendantes afin de réduire la dépendance à l’égard des fournisseurs non européens;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage les initiatives visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de capacité de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries tout en respectant l’autonomie stratégique de chacun;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses, en accord avec la planification de l’OTAN, et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont pleinement alignées sur les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place un pilier européen plus efficace et crédible au sein de l’Alliance; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;
	8.	soutient et encourage l’augmentation des dépenses et des initiatives européennes en matière de défense qui sont coordonnées avec les objectifs de l’OTAN, notamment les efforts visant à mettre en place une seconde ligne de défense européenne plus efficace et crédible; insiste sur la nécessité de coordonner les politiques de défense industrielle et d’assurer la coopération entre les industries;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8 – point 1 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	1)	demande l’élaboration d’une stratégie transatlantique de coopération industrielle en matière de défense, comprenant des initiatives de passation conjointe de marchés, des accords de coproduction et des investissements mutuels dans des capacités de défense essentielles afin de réduire les doubles emplois, d’accroître l’interopérabilité et de rendre la dissuasion plus crédible;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	8 bis.	souligne qu’il faut renforcer la coopération entre l’Union et les États-Unis dans des zones géostratégiques clés telles que le Moyen-Orient, la région du Sahel, l’Arctique et les Balkans occidentaux; souligne que la stabilité des Balkans occidentaux est essentielle pour la stabilité du continent européen; fait ressortir qu’il est nécessaire que l’Union et les États-Unis collaborent étroitement pour maintenir l’engagement des pays des Balkans occidentaux sur la voie euro-atlantique; insiste sur le fait que l’Union et les États-Unis doivent travailler ensemble pour permettre à la Bosnie-et-Herzégovine de passer de la supervision internationale à l’adhésion à l’Union; souligne en outre que l’Union et les États-Unis doivent coopérer pour garantir le respect du principe de partage du pouvoir et l’égalité des trois peuples constitutifs de la Bosnie-Herzégovine, qui sont inscrits dans l’accord de paix de Dayton, signé il y a 30 ans;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	8 bis.	s’inquiète du fait que les produits militaires en provenance des États-Unis ont représenté 64 % du matériel militaire importé dans l’Union entre 2020 et 2024; invite les États membres à réduire leur dépendance à l’égard des importations d’armes et à renforcer l’industrie européenne de l’armement; encourage l’Union et ses États membres à limiter autant que possible la part de leurs équipements militaires soumis à des réglementations de pays tiers, telles que la réglementation ITAR des États-Unis, afin de parvenir à l’autonomie stratégique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	8 bis.	invite l’Union et les États-Unis à renforcer leur coordination en matière de contrôle des exportations d’armes afin d’empêcher le transfert de biens et de technologies à double usage vers des régimes autoritaires;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 8 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	8 ter.	souligne l’importance d’une coopération approfondie entre l’Union et les États-Unis dans la lutte contre les menaces hybrides, y compris les actes de sabotage contre les infrastructures critiques et les campagnes de désinformation; met en avant que la coopération entre l’Union et les États-Unis est d’autant plus importante que les menaces hybrides visent à déstabiliser les systèmes démocratiques et menacent donc directement leurs valeurs et leurs fondements;
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	9.	souligne qu’il est nécessaire que l’Union reste vigilante, bien préparée et prête à s’adapter à tous les aléas possibles afin de protéger et de promouvoir ses intérêts dans le cadre du partenariat transatlantique;
	9.	souligne qu’il est nécessaire que l’Union reste vigilante, bien préparée et prête à s’adapter à tous les aléas possibles afin de protéger et de promouvoir ses intérêts dans le cadre du partenariat transatlantique; signale qu’il est important pour l’Union de tirer les leçons des vulnérabilités révélées au cours des derniers mois, telles que la dépendance excessive à l’égard des États-Unis en matière de défense et de sécurité, y compris la cybersécurité et les services numériques, et de prendre les mesures appropriées au niveau de l’Union pour éviter de subir à l’avenir la coercition des États-Unis ou de tout autre pays tiers;
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	9.	souligne qu’il est nécessaire que l’Union reste vigilante, bien préparée et prête à s’adapter à tous les aléas possibles afin de protéger et de promouvoir ses intérêts dans le cadre du partenariat transatlantique;
	9.	souligne qu’il est nécessaire que l’Union reste vigilante, bien préparée et prête à s’adapter à tous les aléas possibles afin de protéger et de promouvoir ses intérêts dans le cadre du partenariat transatlantique si possible, et en dehors de celui-ci si nécessaire;
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	9 bis.	demande instamment à l’Union, fervent promoteur du multilatéralisme, d’être prête à assumer une plus grande responsabilité stratégique et un rôle prédominant à l’échelle mondiale en matière de coopération multilatérale, y compris dans des domaines tels que le climat, le commerce fondé sur des règles et les droits de l’homme, qui sont essentiels à la stabilité et à la prospérité du monde et de l’Europe;
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	9 bis.	souligne l’importance d’une coopération étroite entre l’Union et les États-Unis en matière de sûreté maritime, notamment la protection des voies de circulation essentielles, la lutte contre les trafics illicites et les menaces hybrides, et le respect du droit international de la mer, en particulier en Méditerranée orientale et en mer Noire;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	encourage fortement une coordination étroite entre l’Union et les États-Unis et leur engagement commun à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine; demande instamment à l’administration américaine de renforcer son rôle et son autorité en soutenant l’Ukraine et en affrontant Poutine de manière cohérente; constate avec inquiétude l’absence de coordination transatlantique appropriée sur les sanctions contre la Russie, qui affaiblit la cohérence et l’incidence globales des mesures restrictives de l’Union visant à contrer l’agression russe; renouvelle les appels maintes fois lancés du Parlement en faveur d’une mise en œuvre effective des sanctions imposées à la Russie, du retrait total de ses troupes de tous les territoires occupés et du versement de réparations pour les dommages causés par sa guerre d’agression, ainsi que l’appel à s’assurer que les auteurs de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité rendent des comptes;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme le besoin plus important que jamais d’un engagement commun continu de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; souligne qu’il n’est possible d’exercer une pression significative sur la Russie qu’en adressant un message à la fois cohérent et sourd aux discours de la propagande russe, ainsi qu’en prenant des mesures tangibles en cas de non-respect par la Russie des dates butoirs ou des engagements convenus; encourage à ce titre l’administration américaine à forcer Poutine à tenir ses promesses; maintient que l’Union et ses États membres, ainsi que leurs partenaires et alliés, y compris les États-Unis, doivent être de ceux qui apportent des garanties de sécurité solides à l’Ukraine; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la défense, à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>180</NumAm>
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; se félicite des mesures prises en faveur des négociations de paix; souligne cependant que de telles négociations doivent être précédées d’un cessez-le-feu inconditionnel; fait ressortir que la paix doit être juste et durable et respecter pleinement la souveraineté et l’intégrité territoriale de l’Ukraine; rappelle que seule l’Ukraine peut déterminer les termes d’un accord de paix acceptable aux yeux de son peuple; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine au niveau diplomatique, sans exacerber la situation et les relations déjà fragiles avec la Fédération de Russie, afin d’éviter toute nouvelle escalade;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; souligne l’importance de l’alignement des pays du G7, y compris les États-Unis, en ce qui concerne la révision du prix plafond pour le pétrole convenu au niveau de l’Union le 18 juillet 2025 dans le cadre du 18e train de sanctions de l’Union; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; se félicite de la signature de l’accord sur les ressources minérales entre les États-Unis et l’Ukraine, qui constitue un moyen de dissuasion contre toute nouvelle agression et une contribution inestimable à la stabilité et à la sécurité de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine et la nécessité de déployer des efforts communs pour reconstruire ce pays après la guerre; souligne l’indispensable nécessité d’une paix juste et durable pour l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme avec insistance qu’il faut se concentrer sur les initiatives diplomatiques visant à mettre fin à la guerre en Ukraine et à éliminer tous les obstacles sur la voie d’une solution politique durable du conflit; souligne que la neutralité de l’Ukraine est l’une des conditions préalables à un accord de paix stable qui exclut à la fois l’adhésion à l’OTAN et à l’Union;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; reconnaît l’importance stratégique de la souveraineté de l’Ukraine pour l’architecture de sécurité de l’Europe; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	doute que l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité, soit la voie la plus efficace pour parvenir à la paix et à la stabilité; plaide pour une désescalade et une résolution pacifique du conflit au moyen d’un engagement diplomatique entre les parties concernées; souligne que l’intégration européenne de l’Ukraine n’est pas un intérêt stratégique commun à l’Union et aux États-Unis;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en fournissant à l’Ukraine les armes, les munitions et l’aide militaire critique dont le besoin se fait fortement sentir, en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en fournissant à l’Ukraine des armes et du matériel militaire de façon prévisible et en temps utile, en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie (avec l’inclusion d’un filet de sécurité budgétaire et légal commun à l’Union et aux États-Unis) pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
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<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des bénéfices découlant des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement de l’Union aux côtés des États-Unis pour soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie, dans le respect du droit international, pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre l’agression russe, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de crimes contre l’humanité; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs publics et privés gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;
	10.	affirme l’engagement commun de l’Union et des États-Unis à soutenir l’Ukraine dans sa défense actuelle contre la guerre d’agression de la Russie, notamment en renforçant les cadres de sanctions contre la Russie, et en tenant cette dernière responsable de crimes de guerre et de son crime d’agression; plaide, par ailleurs, en faveur de l’utilisation des avoirs gelés de la Russie pour contribuer à la reprise et à la reconstruction de l’Ukraine; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis quant à l’intégration européenne de l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 – point 1 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	1)	souligne qu’il est nécessaire de renforcer considérablement la consultation, la coopération et la planification de circonstance pour apporter des réponses conjointes aux évolutions géopolitiques et aux situations d’escalade telles que la guerre d’agression menée actuellement par la Russie contre l’Ukraine, en particulier en travaillant ensemble pour renforcer le flanc oriental de l’Alliance atlantique, afin d’assurer la sécurité et la stabilité des régions de la mer Noire et de la mer Baltique; fait ressortir qu’il faut fonder cette coopération sur l’unité et la solidarité entre les États membres de l’Union, le respect de leurs dispositions en matière de sécurité et l’adhésion aux principes liés à l’architecture de sécurité européenne actuelle et au droit international;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 – point 2 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	2)	réaffirme l’importance du partenariat stratégique et de la coopération entre l’Union et les États-Unis dans les Balkans occidentaux pour garantir la paix et la stabilité dans la région en soutenant les pays sur la voie de l’intégration européenne et de l’adhésion à l’OTAN, pour les aider à résoudre les problèmes de la région, tels que la réforme électorale et constitutionnelle en Bosnie-et-Herzégovine et le dialogue pour la normalisation des relations entre Belgrade et Pristina mené grâce à la médiation de l’Union, ainsi que pour s’opposer au renforcement des politiques sécessionnistes et fournir un soutien supplémentaire aux pays des Balkans occidentaux afin de contrer les ingérences étrangères malveillantes et les menaces hybrides émanant de pays tiers;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 – point 3 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	3)	invite la Commission et les États membres à s’appuyer sur la stratégie européenne pour l’Arctique, en particulier sur les questions relatives à la durabilité et à la recherche scientifique, ce qui garantirait la stabilité politique et la paix régionale dans le Grand Nord et l’Arctique, et à élaborer une nouvelle stratégie axée sur la dissuasion et les plans de défense, y compris la liberté de navigation et des dispositions permettant de faire face aux manœuvres agressives des acteurs étatiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 – point 4 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	4)	condamne toute tentative d’ingérence illégale dans les affaires intérieures des États membres de l’Union, en particulier celles liées à la juridiction du Groenland;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Nathalie Loiseau, Engin Eroglu, Bernard Guetta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	10 bis.	prend acte de la médiation proactive de l’administration américaine dans le processus de négociation visant à mettre fin pacifiquement à la guerre en Ukraine; insiste toutefois sur le fait que l’Ukraine et l’Union doivent être présentes à la table des négociations et pleinement impliquées dans toute discussion sur l’avenir et la sécurité de l’Ukraine et du continent européen; souligne qu’un éventuel accord de paix devrait fournir à l’Ukraine des garanties de sécurité tangibles, fiables et à long terme données par les États-Unis, l’Union et d’autres pays volontaires contre une éventuelle nouvelle agression;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	10 bis.	souligne qu’il est nécessaire de s’attaquer conjointement aux nouvelles menaces hybrides qui caractérisent l’environnement actuel en matière de sécurité, y compris l’ingérence étrangère dans le fonctionnement démocratique des pays de part et d’autre de l’Atlantique; préconise un échange constant d’informations et de bonnes pratiques, ainsi que des actions coordonnées visant à dénoncer et à contrer les campagnes et les opérations qui minent la confiance du public dans les institutions et la démocratie en général, ou qui tentent d’influencer les résultats d’élections démocratiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	10 bis.	souligne que les garanties de sécurité pour l’Ukraine et pour l’Europe seront renforcées dans le cadre d’une coopération transatlantique renouvelée et de l’alliance occidentale traditionnelle; invite l’Union, les États-Unis et tous les partenaires partageant la même optique à continuer de renforcer ce lien essentiel et à s’assurer que sont réunies les conditions d’une paix juste et durable pour l’Ukraine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	10 bis.	invite les États-Unis et l’Union à maintenir et à renforcer leur soutien à l’Ukraine, notamment grâce à une assistance politique, militaire et financière ininterrompue, jusqu’à l’instauration d’une paix juste et durable fondée sur la souveraineté et l’intégrité territoriale de l’Ukraine et sur les principes du droit international;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 10 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	10 bis.	souligne l’importance de la coopération entre l’Union et les États-Unis pour préserver la paix et la sécurité en Europe du Sud-Est en autorisant et en encourageant tous les États membres de l’Union à contribuer à l’opération militaire de l’Union européenne en Bosnie-Herzégovine (ALTHEA) et à la force de maintien de la paix au Kosovo (KFOR) de l’OTAN;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération; manifeste sa profonde inquiétude en ce qui concerne la nature déséquilibrée de l’accord commercial informel conclu entre les États-Unis et l’Union européenne le 27 juillet 2025 ainsi que la déclaration conjointe établissant un cadre pour un commerce et des investissements transatlantiques équitables, équilibrés et mutuellement bénéfiques du 21 août 2025, tout en soulignant qu’une clarté à long terme est nécessaire dans un contexte de messages incohérents envoyés par l’administration américaine; s’engage à exercer pleinement sa responsabilité parlementaire, mais fait observer que l’intention déclarée des États-Unis de faire pression sur plusieurs partenaires commerciaux, dont l’Union et certains de ses États membres, pour qu’ils renoncent à la législation existante, équivaut à du chantage, met en péril l’accord récent dans son ensemble et, si elle se traduit dans les actes, devrait déclencher l’activation de l’instrument anticoercitif contre les États-Unis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; rappelle que le total des échanges bilatéraux de services entre l’Union et les États-Unis s’élevait à 746 milliards d’euros en 2023, soit un déficit commercial de 109 milliards d’euros pour l’Union; prend note des enjeux de l’accord politique du 27 juillet 2025 sur les paramètres essentiels des relations commerciales entre l’Union et les États-Unis et de leur mise en œuvre; souligne que l’Union devrait utiliser largement ses outils et leviers commerciaux pour protéger son économie, tout en respectant ses réglementations dans le secteur numérique; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; déplore les résultats des négociations entre l’Union et les États-Unis rendues publiques en juillet 2025 et menées par la présidente de la Commission; estime que la Commission aurait pu utiliser l’instrument anticoercitif; est profondément préoccupé par les engagements considérables pris à l’égard des États-Unis en matière d’achats d’énergie, d’investissements et de matériel militaire; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération, tout en soutenant ensemble des pratiques commerciales justes et durables; considère que le récent accord commercial entre les États-Unis et l’Union est déséquilibré et décevant, et s’inquiète des tentatives des États-Unis d’introduire des droits de douane sectoriels supplémentaires et d’exercer une pression sur l’Union malgré l’accord;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à continuer d’œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges ainsi que des obstacles réglementaires, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération; se félicite à cet égard de la déclaration conjointe établissant un cadre pour un commerce et des investissements transatlantiques équitables, équilibrés et mutuellement bénéfiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes, alors que les exportations de l’Union vers les États-Unis soutiennent près de 5 millions d’emplois dans l’Union et que les investissements des entreprises américaines dans l’Union génèrent environ 4,8 millions d’emplois; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; salue les efforts conjoints de l’Union et des États-Unis pour éviter une guerre commerciale à grande échelle; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Merja Kyllönen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération, ce qui ne s’obtient pas en menant une guerre commerciale ou en proférant des menaces;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis, tout en privilégiant fermement la protection et la revitalisation des industries européennes, ainsi que la protection des industries et des consommateurs en tant qu’éléments déterminants de la souveraineté économique; demande la suppression des droits de douane et des obstacles déloyaux, mais souligne qu’il faut prendre des mesures fortes pour protéger l’Europe de la concurrence étrangère déloyale et des pratiques prédatrices qui menacent son indépendance industrielle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; encourage les deux parties à œuvrer en faveur de la suppression des droits de douane et des obstacles non tarifaires aux échanges, ainsi qu’à résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;
	11.	insiste sur l’importance des échanges de biens et de services entre l’Union et les États-Unis; souligne que les exportations américaines de biens et de services vers l’Union soutiennent 2,3 millions d’emplois aux États-Unis et que les investissements des entreprises européennes aux États-Unis emploient 3,4 millions de personnes; prend acte de l’accord sur les droits de douane conclu entre l’Union et les États-Unis le 27 juillet 2025 en Écosse pour résoudre tout différend commercial par le dialogue et la coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11 – point 1 (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	1)	demande le renforcement de l’échange de renseignements, de la collaboration en matière de cyberdéfense et des contre-mesures contre les menaces hybrides dans le cadre du partenariat entre l’Union et les États-Unis; souligne la nécessité d’une action coordonnée contre les campagnes de désinformation russes visant les sociétés de l’Union et des États-Unis, y compris un soutien accru au journalisme indépendant et aux groupes de la société civile dans les États situés en première ligne; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	11 bis.	condamne la guerre commerciale mondiale menée par les États-Unis; refuse l’accord commercial injuste sur les tarifs douaniers et le commerce conclu le 27 juillet 2025 par la présidente de la Commission européenne Ursula von der Leyen et le président américain Donald J. Trump; souligne que cet accord conduira inévitablement à une désindustrialisation accrue et à une plus grande dépendance à l’égard des États-Unis; invite la Commission à changer de position et à établir le plus rapidement possible des relations commerciales avec d’autres partenaires émergents;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	11 bis.	constate avec consternation que le climat décisionnel instable aux États-Unis, notamment en matière de politique commerciale et étrangère, ainsi que l’évolution marquée des diatribes contre l’Union, ont déjà des effets tangibles sur les contacts interpersonnels et les activités commerciales transatlantiques, comme en témoignent la suspension par 19 États membres de l’Union de l’expédition de colis vers les États-Unis et la baisse observable des chiffres du tourisme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	11 bis.	s’oppose fermement à toute pression américaine visant à limiter les relations commerciales et diplomatiques de l’Europe; refuse la militarisation des relations internationales; considère qu’une nouvelle guerre froide ne profiterait pas aux classes laborieuses d’Europe; invite donc la Commission et les États membres à promouvoir le multilatéralisme, ainsi qu’à multiplier et à diversifier les relations commerciales et diplomatiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	11 bis.	demande une réévaluation complète du cadre de la politique commerciale de l’Union, afin de s’assurer que les futurs accords intègrent systématiquement des clauses de réciprocité et des mesures de protection de la base industrielle et technologique de l’Union, ce qui permettrait d’éviter l’affaiblissement de sa position stratégique sur les marchés mondiaux;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 11 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	11 bis.	souligne qu’à cet égard, l’Union devrait reconnaître ses propres erreurs et en tirer les leçons, changer de direction et rééquilibrer son modèle économique productif vers l’Ouest et non plus vers l’Est;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique; souligne que toute coopération commerciale avec la Chine doit être fermement soumise à la réciprocité, au respect des droits de l’homme et à la cessation des tactiques de coercition économique à l’encontre des États membres de l’Union et de partenaires tels que Taïwan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique; convient qu’une telle coopération plus étroite sur des questions stratégiques d’une grande importance économique ne peut être couronnée de succès que si toutes les questions commerciales en suspens (concernant les droits de douane ou non) sont résolues à la satisfaction des deux parties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; souligne à cet égard l’augmentation des investissements chinois dans des projets liés aux matières premières en Amérique latine et la nécessité, tant pour l’Union que pour les États-Unis, d’accroître leur présence dans les pays d’Amérique latine; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Harald Vilimsky, Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; salue les initiatives de l’administration Trump visant à promouvoir la relocalisation comme moyen de réduire la dépendance économique à l’égard de tiers malveillants; souligne que les États membres devraient prendre des initiatives similaires en vue de la réindustrialisation et du rétablissement de la souveraineté économique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique; demande instamment à l’Union de conserver le contrôle de ses actifs économiques critiques et de limiter l’influence étrangère, en particulier celle des concurrents stratégiques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes, durables et responsables; soutient les efforts de diversification des chaînes d’approvisionnement, notamment vers les pays partageant les mêmes valeurs que l’Union, afin de réduire à l’avenir les risques et les conséquences d’une coercition économique de la part d’un pays tiers;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers, dans la mesure où les intérêts européens sont protégés; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, en particulier de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, notamment de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;
	12.	demande la mise en place d’une coopération et d’une coordination étroites dans le domaine de la sécurité économique, en particulier pour l’échange d’informations sur le contrôle des exportations et les menaces liées aux investissements directs étrangers; souligne l’importance de la coopération face aux enjeux économiques externes communs, tels que la surcapacité et les pratiques commerciales déloyales, en particulier de la part de la Chine; sollicite l’établissement d’une coopération en vue d’améliorer l’accès aux matières premières critiques et de créer des chaînes d’approvisionnement résilientes; soutient le développement d’initiatives de relocalisation auprès de pays alliés pour accroître la compétitivité économique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 bis.	manifeste son inquiétude concernant les récents projets de l’administration Trump en matière de coopération économique de grande envergure dans l’Arctique, y compris les projets conjoints avec la Russie dans les domaines de l’énergie, des transports et de la pêche, qui risquent de nuire à la convergence transatlantique et d’entrer en conflit avec les objectifs stratégiques de l’Union dans la région; souligne que de telles initiatives pourraient fournir au Kremlin des ressources supplémentaires pour alimenter son agression, affaiblir la stratégie européenne pour l’Arctique et créer des divisions au sein du partenariat transatlantique; appelle à un renforcement du dialogue entre l’Union et les États-Unis afin de s’assurer que les politiques économiques et environnementales de l’Arctique sont alignées sur les objectifs de sécurité, de durabilité et de gouvernance fondée sur des règles; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 bis.	réaffirme qu’une coopération plus étroite entre l’Union et les États-Unis dans le domaine de l’espace, un domaine stratégique qui contribue à la fois à la croissance économique et aux objectifs de sécurité et de défense, est primordiale; appelle à un élargissement du dialogue sur l’espace entre l’Union et les États-Unis afin de relever ensemble les défis technologiques, environnementaux et géopolitiques communs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 bis.	souligne que l’Union doit rejeter toute pression extérieure visant à saper sa cohésion interne et son autonomie stratégique, et insiste pour que tous les accords affectant des secteurs économiques clés fassent l’objet d’une analyse d’impact géopolitique approfondie, en consultation avec les États membres;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 ter.	demande, étant donné la compétition intense menée par les États-Unis et d’autres grandes puissances mondiales, une révision du pacte vert pour l’Europe et des cadres réglementaires y relatifs, qui risquent de se transformer bientôt en un pacte de déclin économique; invite instamment la Commission et les États membres à réajuster les politiques environnementales afin de s’assurer qu’elles soutiennent la croissance durable, la compétitivité industrielle et la préservation de l’emploi en Europe; souligne la nécessité d’une transition écologique qui concilie les objectifs environnementaux avec les réalités économiques et la souveraineté européenne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 ter.	constate que les États-Unis ont activement compromis l’emploi, la sécurité socio-économique et la compétitivité en Europe en imposant des sanctions extraterritoriales et en faisant pression sur des entreprises européennes clés, notamment dans le secteur stratégique des semi-conducteurs, pour qu’elles limitent leurs activités commerciales ou les délocalisent aux États-Unis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 quater (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 quater.	fait part de sa vive inquiétude concernant plusieurs scandales retentissants impliquant des entreprises technologiques américaines en Europe et portant sur des questions de protection de la vie privée et des données, notamment le moissonnage de milliards d’images faciales, les transferts non sécurisés de données et le stockage non crypté de mots de passe; invite par conséquent la Commission à proposer rapidement le développement d’une structure numérique démocratique placée sous la houlette d’une entité publique, comprenant une infrastructure numérique en tant que service et des plateformes universelles, telles que des moteurs de recherche et des modèles d’IA à usage général, régis par de nouvelles institutions publiques avec une représentation du public et de la société civile, afin de limiter l’exposition aux entreprises américaines;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 12 quinquies (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	12 quinquies.	regrette que le remplacement du gaz russe par du gaz naturel liquéfié (GNL) d’origine américaine, y compris le gaz de schiste polluant et coûteux, ait accru la dépendance énergétique de l’Europe à l’égard des États-Unis; fait observer que les prix élevés de l’énergie ont contribué au ralentissement économique et à la récession dans certains États membres de l’Union; invite donc la Commission et les États membres à présenter une stratégie fondée sur des investissements publics et des systèmes énergétiques privilégiant une énergie verte et bon marché;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 13</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes;
	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes; souligne que la coopération technologique avec les États-Unis doit comporter des garanties solides pour empêcher le transfert de technologies sensibles à des adversaires, notamment grâce à la réexportation par des tiers ou au contournement des sanctions concernant les biens à double usage; demande instamment de renforcer les mécanismes de filtrage transatlantiques; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 13</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes;
	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique, ainsi qu’une meilleure coordination en matière de convergence démocratique et mondiale concernant les technologies émergentes; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 13</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes;
	13.	encourage la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes, en respectant pleinement l’autonomie réglementaire de chaque partie ainsi que ses droits fondamentaux, y compris la protection des données;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 13</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes;
	13.	encourage l’intensification de la coopération en matière d’innovation technologique, y compris le développement et le déploiement de technologies stratégiques et émergentes, telles que la fabrication avancée, les technologies duales, l’IA et l’informatique quantique; demande que des mesures soient prises pour renforcer la résilience économique, grâce à l’amélioration du flux de ressources technologiques de pointe entre l’Union et les États-Unis, à la création de normes appropriées pour la sécurité de ces technologies et à la consolidation des chaînes d’approvisionnement connexes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 14</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires;
	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires telles que les petits réacteurs modulaires; souligne que l’Union doit accélérer la diversification énergétique et abandonner progressivement les combustibles fossiles russes; prend acte de l’engagement pris par la Commission d’acheter de l’énergie américaine pour une valeur d’environ 750 milliards de dollars jusqu’en 2028; souligne, dans ce contexte, l’importance du partenariat à long terme entre les États-Unis et l’Union dans le domaine du GNL et son rôle dans la réduction de la dépendance à l’égard des combustibles fossiles russes et dans le renforcement de la sécurité énergétique de l’Europe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 14</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires;
	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires; souligne l’importance cruciale de la diversification des sources d’énergie et des voies d’approvisionnement afin de réduire la dépendance à l’égard de régimes hostiles; plaide en faveur d’une coopération renforcée entre l’Union et les États-Unis dans le domaine du GNL, les technologies nucléaires et le développement d’infrastructures énergétiques sûres et durables en Europe, en particulier dans les pays situés en première ligne; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 14</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires;
	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires; reconnaît qu’il est nécessaire de réduire les dépendances géoéconomiques vis-à-vis des rivaux mondiaux, en particulier la coercition économique que la Russie impose à ses partenaires commerciaux dans le domaine de l’énergie et la corruption qui l’accompagne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 14</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique, en particulier en ce qui concerne les flux de matières premières, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres, y compris les technologies nucléaires;
	14.	souligne qu’il importe d’entretenir et de renforcer une coordination étroite dans le domaine de la sécurité énergétique de la transition écologique, en particulier en ce qui concerne l’approvisionnement durable en matières premières et leur recyclage, ainsi que de coopérer au développement et à la promotion de solutions énergétiques propres;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 14 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	14 bis.	appelle à une coopération renforcée entre l’Union et les États-Unis sur la mise en place de corridors énergétiques résilients, y compris le soutien à la Méditerranée orientale en tant que région clé d’approvisionnement et de transit pour le gaz naturel et les énergies renouvelables, ce qui contribuera à la sécurité énergétique européenne et à la transition écologique;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Hermann Tertsch, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	supprimé


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Harald Vilimsky, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	15.	se félicite du retrait des États-Unis de l’Organisation mondiale de la santé (OMS) et de l’accord de Paris sur le climat; invite les États membres de l’Union à suivre cet exemple; salue également la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques (OCDE); rappelle à cet égard que les nations souveraines doivent rester libres de déterminer leur propre charge fiscale; estime que les niveaux élevés d’imposition dans l’Union ne se sont pas traduits par une amélioration du niveau de vie de la majorité des Européens, bien au contraire: leur niveau de vie s’est détérioré à un rythme alarmant;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	15.	respecte la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques, et souligne que de telles décisions unilatérales risquent de miner la crédibilité de l’engagement commun en faveur d’un ordre économique mondial fondé sur des règles; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Proposition de résolution
	Amendement

	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	15.	exprime son inquiétude quant au recul des États-Unis sur leurs engagements en matière de coopération internationale, en se retirant des principaux organismes mondiaux chargés de la santé, de l’environnement, des droits de l’homme, de l’éducation et du développement, en dénonçant les accords multilatéraux sur le climat et la fiscalité, et en refusant de mettre en œuvre les cadres négociés au niveau international, tels que l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques;
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	15.	exprime son inquiétude quant à la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques; estime qu’un mécanisme international coordonné en matière de justice fiscale est essentiel pour rendre l’économie mondiale plus équitable et plus durable;
	15.	prend acte de la décision des États-Unis de ne pas mettre en œuvre l’accord fiscal mondial de l’Organisation de coopération et de développement économiques et reconnaît le droit souverain de chaque pays à déterminer sa propre politique fiscale en fonction de ses intérêts nationaux;
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<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 15 bis (nouveau)</Article>
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	15 bis.	souligne qu’il est important de défendre conjointement l’ordre international fondé sur des règles, de promouvoir la paix, la sécurité et les droits de l’homme, tout en assurant un soutien fort à l’ONU et aux autres institutions multilatérales pour garantir une gouvernance mondiale efficace fondée sur des valeurs démocratiques afin d’assurer la stabilité mondiale à long terme; condamne les sanctions imposées par les États-Unis à la Cour pénale internationale et à la Rapporteuse spéciale sur la situation des droits de l’homme dans les territoires palestiniens occupés;
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
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	15 bis.	souligne qu’il importe de renforcer et de diversifier les canaux de communication avec les États-Unis; rappelle le rôle central de la diplomatie parlementaire dans le resserrement des liens avec les États-Unis, comme l’illustre le Dialogue transatlantique des législateurs; souligne qu’il est nécessaire d’engager un dialogue non seulement avec les acteurs politiques à Washington, mais aussi avec les parties prenantes dans les 50 États américains afin de mieux comprendre les réalités des citoyens et des acteurs politiques locaux;
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	15 ter.	constate avec inquiétude que l’arrêt des programmes de l’Agence des États-Unis pour le développement international (USAID) et de l’aide au développement connexe des États-Unis a entraîné une perte de financement pour les acteurs démocratiques du monde entier et a ainsi malencontreusement augmenté l’espérance de vie des régimes autoritaires; souligne que le retrait du soutien à la société civile, à la liberté des médias et aux défenseurs des droits de l’homme a créé un vide exploité par des gouvernements autocratiques et des acteurs extérieurs malveillants; invite l’Union à renforcer ses propres instruments de financement pour combler cette lacune, en garantissant un soutien continu aux organisations de défense de la démocratie et aux médias indépendants; déplore que ce changement radical de politique mette en péril de nombreux acteurs démocratiques de l’Union, tels que des organisations non gouvernementales et des médias libres comme Radio Free Europe;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés, tels que la lutte contre l’immigration illégale et la sécurité croissante sur le territoire national; salue, à cet égard, les efforts de l’administration Trump pour sécuriser les frontières nationales, expulser les immigrés en situation irrégulière, s’attaquer aux facteurs d’appel migratoire et abroger le droit du sol, qui n’est pas un principe général en Europe; se félicite en outre du déploiement de la Garde nationale dans les villes de Los Angeles et de Washington afin de lutter contre la criminalité galopante; estime que l’Union peut tirer d’importants enseignements de ces mesures de lutte contre la criminalité et en faveur de la sécurité des frontières;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	souligne l’importance d’un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; réaffirme que l’Union reste attachée à ces principes, ainsi qu’à la promotion de la démocratie, des droits de l’homme et de l’état de droit dans le monde; souligne qu’il importe de continuer à fournir l’aide au développement en promouvant et en respectant les valeurs et les normes susmentionnées; est conscient des réalités politiques et des défis que représente la politique étrangère actuelle des États-Unis; réaffirme, dans ce contexte, qu’il est important pour l’Union de se donner les moyens stratégiques de protéger ses valeurs et ses intérêts fondamentaux en réponse à ces défis;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde; s’inquiète des conséquences possibles de la nouvelle politique d’immigration de l’administration Trump sur les migrants, et plus particulièrement sur les réfugiés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde; souligne l’intérêt commun de l’Union et des États-Unis à promouvoir la stabilité, la prospérité et l’état de droit dans le voisinage de l’Union;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; insiste sur le fait qu’un tel partenariat ne doit jamais se faire au détriment de la souveraineté, de l’identité ou de l’autodétermination démocratique de l’Europe; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde, compte tenu notamment des pressions autoritaires croissantes et des nouvelles menaces mondiales qui pèsent sur l’ordre international;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, la dignité humaine et l’état de droit dans le monde;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; fait l’éloge des initiatives de paix du président américain Donald Trump dans le monde;
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	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur le respect mutuel, des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande que davantage d’efforts soient déployés pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
	16.	reconnaît qu’il est important de construire et de maintenir un véritable partenariat d’égal à égal entre l’Union et les États-Unis, fondé sur des valeurs démocratiques communes et des intérêts stratégiques partagés; demande de renouveler les efforts pour promouvoir la démocratie, les droits de l’homme et l’état de droit dans le monde;
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	16 bis.	félicite l’administration Trump pour sa lutte contre le wokisme et la culture de l’effacement en défendant fermement la liberté d’expression; fait sien l’avertissement du vice-président américain Vance aux pays européens selon lequel ils ont perdu leurs valeurs fondamentales en adoptant la censure; croit fermement, à cet égard, que l’Union doit renoncer à toute tentative de censurer le contenu des plateformes numériques ou de persécuter leurs utilisateurs sous le prétexte de lutter contre les discours de haine, comme elle l’a fait jusqu’à présent; met en garde les hauts fonctionnaires de l’Union contre les menaces proférées à l’encontre des plateformes et des utilisateurs, que ce soit en privé ou en public; rappelle, à cet égard, le mauvais précédent créé par l’ancien commissaire au marché intérieur, Thierry Breton, et ses remarques intempestives sur les médias sociaux, souvent dirigées contre l’homme d’affaires américain Elon Musk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>269</NumAm>
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	16 bis.	observe que les États-Unis ont une longue tradition d’interventions militaires à l’étranger, incompatibles avec le droit international; rappelle qu’ils ont fait pression sur les États membres de l’Union pour qu’ils se joignent à ces interventions militaires illégales; condamne toutes les menaces américaines d’intervention militaire, y compris contre le Danemark, le Canada, le Panama ou le Venezuela, ainsi que l’affaiblissement systématique de l’ordre international fondé sur l’ONU;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
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	16 ter.	condamne avec la plus grande fermeté la complicité et le soutien des États-Unis aux crimes de guerre, au génocide et au nettoyage ethnique commis par Israël à Gaza, ainsi qu’à l’occupation israélienne illégale du reste de la Palestine; condamne également le refus des États-Unis d’accorder un visa aux dirigeants de l’Autorité palestinienne afin de les empêcher de participer à la prochaine Assemblée générale des Nations unies; refuse fermement le plan dit de la «Riviera du Moyen-Orient» fondé sur le nettoyage ethnique; invite la Commission et les États membres à prendre leurs distances par rapport à la politique américaine au Moyen-Orient et à proposer des solutions de rechange conformes aux droits inaliénables du peuple palestinien;
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	16 quater.	condamne les sanctions extraterritoriales illégales des États-Unis, telles que l’inscription de Cuba sur la liste américaine des «États soutenant le terrorisme», et demande au gouvernement américain de lever ces sanctions;
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	16 quinquies.	regrette le retrait des États-Unis du Conseil des droits de l’homme de l’Organisation des Nations unies, qui constitue un affaiblissement structurel des efforts de défense des droits de l’homme universels dans le monde;
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	16 sexies.	condamne fermement les sanctions américaines contre la Cour internationale de justice et son personnel; condamne également les autres attaques américaines contre le système des Nations unies, y compris contre l’Office de secours et de travaux des Nations unies pour les réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient;
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	16 septies.	invite les États-Unis à respecter la souveraineté de tous les pays du Moyen-Orient, y compris la Syrie, le Liban et l’Iraq;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}au nom du groupe de la gauche</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 16 octies (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	16 octies.	dénonce la logique néocoloniale des accords «paix contre ressources» imposés par les États-Unis à l’Ukraine, à la République démocratique du Congo et à d’autres pays; invite la Commission et le Conseil à rompre résolument avec les relations commerciales fondées sur l’exploitation et à proposer d’autres stratégies s’appuyant sur le respect mutuel, des partenariats égaux et une coopération qui profite à tout le monde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	17.	invite l’Union européenne et les États-Unis à améliorer considérablement leurs stratégies de communication et de sensibilisation afin de mieux faire connaître et comprendre le partenariat transatlantique auprès des citoyens et des parties prenantes, en promouvant un engagement à plus grande échelle que le niveau fédéral aux États-Unis, notamment par l’implication des autorités publiques, des bureaux des gouverneurs, des assemblées d’État et d’autres instances susceptibles de soutenir le développement de cette coopération;
	17.	invite l’Union européenne et les États-Unis à améliorer considérablement leurs stratégies de communication et de sensibilisation afin de mieux faire connaître et comprendre le partenariat transatlantique auprès des citoyens et des parties prenantes, y compris les organisations locales de citoyens de l’Union et d’autres migrants vivant aux États-Unis ainsi que les organisations de défense des droits des femmes et des personnes LGBTQI+, en promouvant un engagement à plus grande échelle que le niveau fédéral aux États-Unis, notamment par l’implication des autorités publiques, des bureaux des gouverneurs, des assemblées d’État et d’autres instances susceptibles de soutenir le développement de cette coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	17.	invite l’Union européenne et les États-Unis à améliorer considérablement leurs stratégies de communication et de sensibilisation afin de mieux faire connaître et comprendre le partenariat transatlantique auprès des citoyens et des parties prenantes, en promouvant un engagement à plus grande échelle que le niveau fédéral aux États-Unis, notamment par l’implication des autorités publiques, des bureaux des gouverneurs, des assemblées d’État et d’autres instances susceptibles de soutenir le développement de cette coopération;
	17.	encourage l’Union européenne et les États-Unis à améliorer leurs stratégies de communication et de sensibilisation afin de mieux faire comprendre le partenariat transatlantique auprès des citoyens et des parties prenantes, en promouvant un engagement à plus grande échelle que le niveau fédéral aux États-Unis, notamment par l’implication des autorités publiques, des bureaux des gouverneurs, des assemblées d’État et d’autres instances susceptibles de soutenir le développement de cette coopération;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	17 bis.	invite le Parlement européen à jouer un rôle plus actif dans la diplomatie de parlement à parlement, à intensifier les échanges avec le Congrès américain et les autres parties prenantes américaines concernées, et à envisager d’élaborer de nouveaux formats de dialogue et d’échange dans des domaines tels que le commerce et la technologie, la connectivité, la cybersécurité, qui pourraient compléter et étendre les initiatives existantes; souligne qu’il est important de coordonner des approches communes entre les deux corps législatifs sur des questions telles que la Chine, Taïwan et Hong Kong, et appelle donc à multiplier les échanges avec des organismes et des initiatives tels que la Commission spéciale sur le Parti communiste chinois, la Commission exécutive du Congrès américain sur la Chine, la Commission d’examen économique et de sécurité États-Unis-Chine, la sous-commission sur l’Asie de l’Est, le Pacifique et la politique internationale en matière de cybersécurité, la sous-commission sur l’Asie, le Pacifique, l’Asie centrale et la non-prolifération, et le groupe de travail sur la Chine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	17 bis.	invite l’Union et ses États membres à restreindre l’entrée dans l’Union et dans les pays membres de l’espace Schengen de ressortissants de pays dont les autorités refusent ou ne sont pas en mesure de coopérer sur des questions d’immigration telles que la vérification des antécédents criminels de leurs ressortissants et la réadmission de leurs ressortissants expulsés; demande que ces mesures soient adoptées jusqu’à ce qu’une coopération satisfaisante avec les autorités compétentes ait été obtenue en ce qui concerne les pays suivants: l’Afghanistan, la Birmanie, le Burundi, la République du Congo, la Guinée équatoriale, l’Érythrée, Haïti, l’Iran, le Laos, la Libye, la Sierra Leone, la Somalie, le Soudan, le Tchad, le Togo, le Turkménistan, le Venezuela et le Yémen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	17 bis.	prône un engagement plus fort entre le Parlement européen et le Congrès des États-Unis grâce à un dialogue renforcé et à des réunions interparlementaires régulières, afin de favoriser la compréhension mutuelle et de relever des défis communs; souligne qu’il importe d’établir des programmes d’échange de personnel entre le Parlement européen et le Congrès américain afin de promouvoir le partage des bonnes pratiques et de renforcer la compréhension institutionnelle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	17 ter.	invite l’Union et les États membres de l’espace Schengen à établir et à rendre publique la liste des pays dont, selon eux, les autorités ne coopèrent pas sur les questions d’immigration; demande que cette liste soit révisée et mise à jour régulièrement;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	17 ter.	invite à mettre en place une plateforme permanente de dialogue à haut niveau afin de relever les défis communs et d’élaborer un programme bilatéral positif;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 17 quater (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	17 quater.	souligne le rôle essentiel du Bureau européen de liaison pour la construction de la paix (EPLO) à Washington dans la promotion des relations transatlantiques et le renforcement des liens entre les parlements des États-Unis et de l’Union européenne; souligne qu’à la lumière de la nouvelle administration américaine et des nouveaux défis mondiaux, le rôle de l’EPLO à Washington sera encore plus crucial; demande une augmentation du budget et du personnel afin de soutenir les activités de l’EPLO à Washington, en particulier pour renforcer les liens stratégiques avec divers organes du Congrès américain, identifier les questions législatives clés d’intérêt mutuel, assurer un échange d’informations efficace grâce à de nouveaux canaux de communication, renforcer la coopération avec la délégation de l’Union à Washington, et améliorer la compréhension et la perception mutuelles entre les gouvernements, ainsi que pour faciliter une communication et une collaboration renforcées entre le Parlement européen et le Congrès américain;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;
	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges universitaires entre étudiants et chercheurs des États-Unis et d’Europe, afin que les générations actuelles et futures restent attachées à ce partenariat, que les jeunes Américains comprennent mieux l’Europe, se familiarisent avec notre mode de vie, notre culture et nos intérêts, et soient conscients de l’importance du lien transatlantique; encourage également la promotion des échanges culturels et du tourisme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;
	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme; appelle à la création d’un nouveau programme UE-États-Unis de bourses d’études pour la jeunesse atlantique afin de promouvoir les valeurs démocratiques communes et l’engagement civique; demande une augmentation des investissements dans les échanges éducatifs, les bourses d’études et les programmes de stages afin de favoriser des liens plus étroits entre les jeunes et les futurs dirigeants;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}au nom du groupe Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;
	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme; se félicite du lancement par la Commission de l’initiative «Choose Europe for Science» qui vise à promouvoir l’environnement de recherche fondé sur des valeurs, la liberté académique et le niveau de vie élevé de l’Europe et à faire ainsi de l’Europe un pôle d’attraction pour les chercheurs; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;
	18.	recommande d’engager un dialogue équilibré avec les groupes de réflexion pertinents, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales de toutes les tendances politiques afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;
	18.	reconnaît le rôle potentiel d’un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales pour contribuer au débat public; note les possibles effets bénéfiques des échanges éducatifs et culturels ainsi que du tourisme afin de favoriser la compréhension mutuelle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et d’autres parties prenantes non gouvernementales afin d’améliorer la compréhension du public et de favoriser un débat éclairé; encourage la promotion des échanges éducatifs et culturels et du tourisme;
	18.	recommande d’engager un dialogue avec les groupes de réflexion, la société civile, le monde universitaire et les partenaires sociaux, ainsi que de multiplier les échanges éducatifs, culturels et de jeunes, y compris les stages et les bourses scientifiques, afin de construire une communauté transatlantique forte et durable;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	18 bis.	encourage la coopération avec l’administration américaine pour lutter contre l’ingérence dans notre souveraineté et nos processus démocratiques respectifs; encourage en outre l’Union et les États membres à s’aligner sur l’administration américaine pour dénoncer la tendance croissante à la censure et aux attaques contre la liberté d’expression;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	18 bis.	réitère la position forte et inébranlable de l’Union contre la peine de mort et appelle les États-Unis à abolir celle-ci et à réformer leur système de justice pénale;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	18 bis.	invite les États-Unis et l’Union à renforcer leur coopération dans la lutte contre la pêche illicite, non déclarée et non réglementée dans le monde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 18 ter (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	18 ter.	invite les États-Unis et l’Union à renforcer leur coopération et leur coordination dans la lutte contre la criminalité organisée, en particulier le trafic de stupéfiants;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Nicolas Bay, Marion Maréchal</Members>
<AuNomDe>{ECR}au nom du groupe ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposition de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraphe 19 bis (nouveau)</Article>
	

	Proposition de résolution
	Amendement

	
	19 bis	appelle l’Union et les États-Unis à rester pleinement en phase pour relever les défis persistants en Méditerranée orientale, y compris le problème chypriote, et souligne qu’une stabilité durable passe par le respect de la souveraineté, de l’intégrité territoriale et de l’indépendance de tous les États.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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